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Commentaires éclairés au sujet 

des annulatifs de l'Adslam 
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GL-uvre de limant revmficateitr, G*hevkk AI Cslam, 
Cilo/tammed Ch/ Abdel Gfahhab, 
tfa Allah lui fisse miséricorde. 

( Ÿmmentâires Au cheykh AbôuUfmdn Al 'Adlwdn, 

fu AllâJi le raffemisse. 



QàlxAw fJtv.ôï! 



ffeplc cânfôrmc à Icdttten Je 
Jl/ Qd\ùuslim peur ïéJ:î:<w et h Jtstrtbutten. 
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Note du traducteur 



Louanges à Allah ! C’est Allah que nous louons, à Lui que nous 
demandons assistance, pardon et protection contre le mal de nos âmes 
et contre les mauvaises actions que nous avons pu commettre. Celui 
qu’Allah guide vers la bonne voie, nul ne peut l’égarer ; celui 
qu’ Allah égare, nul ne peut le remettre dans la bonne voie. Nous 
témoignons que nul n’est en droit d’être adoré en dehors d’Allah, 
l’Unique sans associé, et que Mohammed est Son serviteur et Envoyé. 

Notre choix de traduire cet ouvrage du cheykh Souleymân Al ‘Olwân 
- qu’Allah le préserve de tout mal - a été motivé par plusieurs raisons. 
En effet, même s’il est assez facile de nos jours de se procurer dans les 
librairies un ouvrage de langue française sur les annulatifs de l’Islam, 
il est presque impossible d’en trouver un dont l’auteur soit de la voie 
authentique. Ainsi, désireuses de nous affranchir des ouvrages de 
savants corrompus empreints d ’irdjâ 2 , nous avons entrepris la 
traduction d’une œuvre classique destinée aux débutants comme aux 
moins débutants puisque les « Annulatifs de l'Islam » du cheykh 
Mohammed Ibn * Abdel Wahhâb commentés par un savant 
contemporain représente un outil incontournable durant 
l’apprentissage. 

Le sujet de l’ouvrage traitant du dogme, nous avons privilégié une 
traduction au plus proche du texte original afin de ne pas altérer le 
sens des propos du cheykh. Nous espérons que le public francophone 
appréciera cet effort inchâAllah. 



L’équipe de traduction : 

Traduction : Oum-Ishâq 
Relecture et correction : OumMou’âwiya 
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Au nom d’Allah le Miséricordieux le Tout Miséricordieux. 



Introduction de la sixième édition 

Les louanges appartiennent à Allah, nous le louons, implorons son 
aide et Lui demandons pardon. Nous cherchons refuge auprès de Lui 
contre le mal de nos âmes et contre nos mauvaises actions. Celui 
qu’Allah a guidé, nul ne peut l’égarer, et celui qu’Allah égare, nul ne 
peut ne le guider. 

J’atteste que Seul Allah est digne d’être adoré, sans aucun associé, et 
que Mohammed est Son serviteur et Messager. 

Voici la sixième édition de notre livre : «Commentaires éclairés au 
sujet des annulatifs de VIslam». 

Certaines questions importantes sont venues enrichir cette édition 
compte tenu de l’ignorance qui s’est propagée à notre époque au sujet 
de l’Unicité dans l’adoration. J’ai également supprimé ce qui était 
nécessaire et joint à la fin du commentaire, une annexe consacrée à la 
différenciation entre le takfîr (excommunication) de l’acte et le takfîr 
de son auteur. En effet, certaines personnes pourraient confondre ces 
deux notions ou voir une implication mutuelle entre elles et ceci est 
évidemment une erreur comme nous le verrons par la suite. 

Qu’Allah se charge de rendre ce travail utile et qu’il nous fasse le don 
de la sincérité dans chacune de nos paroles et actions. 

Les louanges appartiennent à Allah. 



Souleymân Ibn Nâssir Al ‘Olwân 
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Introduction de la première édition 



Au nom d’Allah le Miséricordieux le Tout Miséricordieux. Prières et 
bénédictions d’Allah Sur le Messager du Seigneur des mondes. 

Certains frères m’ont demandé d’expliquer les dix annulatifs de 
l’Islam énumérés par cheykh Al Islam Mohammed Ibn Abdel 
Wahhâb, l’imâm ayant revivifié les fondements de la religion et de la 
foi, qu’Allah lui fasse miséricorde. Je me suis alors conformé à leur 
demande en espérant l’utilité d’un tel travail. 

J’ai tenu à emprunter une voie intermédiaire entre les longs textes 
ennuyeux, que peu de gens ont encore la motivation de lire, et les 
textes courts et insuffisants qui retranscrivent mal le sens voulu, 
souhaitant ainsi rester dans le juste milieu. 

Je demande à Allah de faire en sorte que notre œuvre soit profitable et 
qu’elle soit exclusivement vouée à Sa face. 

Prières et bénédictions d’Allah Sur notre Prophète Mohammed, sa 
famille et ses Compagnons. 



Souleymân Ibn Nâssir Al ‘Olwân 
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